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Аннотация: Данная работа посвящена анализу специфики вербальной репрезентации произведений живописи. Вербальность понимается нами как основное знаковое средство репрезентативности знания и является одной из основных. В подтверждение этому С.Г. Тер-Минасова называет язык "зеркалом культуры" [Тер-Минасова 2008:261]. В нем имеет место быть не только отражение реального мира, но и менталитета, традиций и образа жизни. Наименование "важнейшей" вербальная функция носит ввиду возможности позволить творцу выразить свои неподдающиеся лингвистическому описанию мысли через призму художественного образа [Мусин 2016]. Актуальность работы связана с повышением интереса широкой публики и всего научно-исследовательского сообщества к модели репрезентации в целом, так как данная тема является малоизученной ввиду появления к ней научного интереса лишь в середине XX века. 
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Художник является пассивным транслятором различных символов и ценностей культуры, в том числе и лингвистической [Кравченко 2012:205-216]. С помощью своего творчества художник имеет возможность передавать особенности окружающего нас в повседневности мира, в том числе и особенности языка, на котором он говорит. Мастер осознанно ставит акценты на оформлении, которое помогает выразить его культурную принадлежность. Данный социальный феномен можно рассмотреть на примере американского художника Энди Уорхола. 
Основной философией Уорхола в его творчестве была угода тому, на что направлен либо же смещен спектр внимания большой публики и общественности всецело. Так, художник и пришел к технике шелкографии или же масштабного тиражирования по принципу множества копий. Самым ярким примером вербальной репрезентации окружающей Энди культуры является шелкографическая картина "Campbell`s Soup Can" 1962г. Основной мотивацией при создании работы был масштаб, в которых бренд представленного супа являлся распространенным. Шелкография представляет собой копии в сто картин, с лозунгами на этикетке.Основной тематикой идеи было художественное изображение условности, связанной с переходом от вербальной к визуальной составляющей, по средству тиражирования не произносимых нами слов, а их символики, объекта, о котором идет речь. Все это является арт-комммуникацией, связанной с взаимодействием арт-объекта на субъект-зрителя. Можно определить две фазы визуальной коммуникации: передача информации от арт-объекта к субъекту, т.е зрителю, и образное воздействие субъекта (зрителя) на арт-объект. К работе Уорхола "Campbell`s Soup Can" мы можем отнести один из эффектов, существующих в арт-коммуникации, под названием "эффект отложенной коммуникации". Благодаря этому эффекту произведение искусства вступает со зрителем в разные виды связи: одностороннюю и двухстороннюю. Однако, лишь благодаря двухстронней связи, произведения искусства обретают свои собственные символы и самобытный смысл в культуре. Данную теорию можно рассмотреть на примере искусствоведческого анализа  "Campbell`s Soup Can" Клауса Хённефа [Honnef 2007:33].
Отрывок анализа:" If something had to be oversized, either parts of it were printed in blotted line or it was line-drawn and the dots were added in later. Warhol changed his style: the swinging lines of his commercial graphics were replaced by heavy, broad, coloured lines and his objects acquired those deep shadows. Warhol was looking for everyday, common subjects and for a painting technique which renounces everything that had determined his drawings. For this Soup tins he chose a painting technique that was foreign to him. It was not a case of continuation of opulent themes and efficient placard painting so much as a radical break. There is no doubt that the fact that these paintings are a much more emphatic and recognizable symbol. Для описания своей работы историк искусств использовал изобразительно-выразительные лексические средства: метафоры - opulent themes (роскошные ткани), deep shadows (глубокие тени). В отрывке анализа также используются эпитеты - blotted line or drawn line, emphatic and recognizable paintings, и, конечно, определения физических данных полотна: heavy, broad, coloured. В последующей части анализа присутствуют классические, искусствоведческие термины для описания картины: reproduction technique, woodcut, copperplate engraving, etching or lithography, blotting-paper technique, doctrine.
Отрывок анализа:"Unusual or unused technique cannot be seen as revolutionary invention, as it does not entirely deviate from the old artistic reproduction techniques, such as woodcut, copperplate engraving, etching or lithography; and yet the idea of uniqueness is the compelling determination of a work of art remains unaffected by the blotting-paper technique. Warhol`s subversive remains on the doctrine of the original had really consisted in the fact that he only rarely did any work himself on the mock originals that went out over his name. Благодаря лексико-изобразительным приемам, искусствоведческий анализ позволяет нам рассматривать визуальную арт-коммуникацию в контексте изобразительного искусства, так как все формы человеческого познания имеют свойство раскрываться именно в языке [Тер-Минасова 2008:261]. Язык творца, который существует как разновидность форм репрезентации, предстает перед нами через призму образа, так как для художника именно невербальное самовыражение является способом передать эмоции, которые не способны достаточно ярко окрасить слова [Выготский1997:61]. Однако, ввиду разнообразных лексико-грамматических приемов, которые мы уже проанализировали в данном тексте, историки искусств могут расшифровать нам настроения и замыслы художника. 
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